
Bábokat tervezni, készíteni, majd õket
életre kelteni, és velük történeteket elme-
sélni nagyszerû, hiszen a világ bábokkal
jobb! – állítják mindazok, akik belecsöp-
pentek a bábosok csapatába, és azóta
sem ereszti õket ez a játékkal teli, mesés
környezet. A napokban õk, a bábosok,
találkoztak városunkban, akik nemcsak
egymásnak, hanem a széles közönség-
nek is bemutatkoztak. A helyi mûvelõdé-
si ház örömmel adott helyet a rendez-
vénynek, mellyel hagyományt szeretné-
nek teremteni, hiszen településünkön is
sikeresen mûködik a Pereszke és Persze
csoport.

A június 14-i Bábos Találkozóra a Pá-
pai Mûvelõdéstörténeti Társaság és Nép-
fõiskola, a Pegazus Színház, valamint a
Berhidai Mûvelõdési Ház és Könyvtár
közös szervezésében került sor. Ezúttal
négy település bábos mûhelyének cso-
portja és a helyi színjátszók mutatkoztak
be produkcióikkal. Pergõ Margit, váro-
sunk polgármestere köszöntötte a résztve-

võket. Elárulta, a bábos foglalkozás nem
idegen a várostól, hiszen gyermekkorá-
ban õ maga is tagja volt egy sikeres báb-
szakkörnek, amely nem csak helyben sze-
repelt, hanem számos meghívást kapott a
közeli településekre is. Nagy öröm szá-
mára, hogy ezt a hagyományt ismét fel-
elevenítik, és Berhida a jövõben is szíve-
sen ad otthont hasonló találkozóknak.
Véleményét Dancsó Valéria, a mûvelõdé-

si ház intézményvezetõje is osztotta, hoz-
zátéve, hogy a rendezvénnyel régen dé-
delgetett vágya teljesült, és a bábmûvé-
szet felélesztését városunkban folytatni
kívánja, hiszen a bábjátékot a gyermekek
és a felnõttek egyaránt kedvelik, mely-
nek nem csak szórakoztató és közösség-
építõ, de személyiségfejlesztõ hatása is
van.

(Folytatás a 8. oldalon)
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„A világ bábbal jobb”
Bábosok találkoztak, barátkoztak városunkban

„Nagy dologra – egyesek szerint a legnagyobbra – vállal-
koznak, amikor fiataljainkat tudásra, szívbéli jóságra igyekez-
nek tanítani, miközben tudásukat megosztják velük, és a min-

dennapokban példaként próbálnak eléjük állni” – mutatott rá
Pergõ Margit polgármester a Városháza dísztermében június
2-án megtartott, pedagógusnapi köszöntõjében. Elõtte az ün-
nepeltek szórakoztatásáról és vidám hangulatáról Cseke Ka-
tinka és Zsiga László színmûvész, a „Böbe mindent megold”
címû, humoros jelenetekbõl összeállított mûsorukkal gondos-
kodtak.

A pedagógusnapot csaknem három évtizede, annak emlékére
rendezik meg június elején, hogy az UNESCO és a Nemzetközi
Munkaügyi Szervezet 1996-ban elfogadta a pedagógusok joga-
iról szóló, 150 paragrafusból álló határozatot. A pedagógusnapi
hagyományok azonban már korábbra visszanyúlnak: Magyaror-
szágon például már 1952. június 7–8-án ünnepelték elõször ezt
a napot, illetve adták át a kiváló tanítói és tanári okleveleket.
Késõbb pedig különféle kitüntetések átadására szolgált ez a nap.
Ma már, – ahogy városunk polgármestere fogalmazott – szinte
családi nappá szelídült ez a nap.

(Folytatás a 9. oldalon)

Humorral, önfeledt kacagással fûszerezett pedagógusnap
Évente egyszer a város nyilvánosan is megköszöni a munkájukat
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KÖZÖSSÉGEINK ÉLETÉBÕL

Jönnek a nomádok, lesz puszta-ötös csikós attrakció és
sok meglepetés

II. nagyszabású lovas show-jára készül a Berhidai Lovasok Sport Egyesület
Gyermekkorától fogva lovak veszik körül, máig csillapít-

hatatlan szeretet fûzi ezekhez a pompás négylábúakhoz.
2022 novemberétõl lett a nagy múltú Lovasok Sport Egyesü-
let elnöke. A csaknem negyedszázados civil szervezet idén
augusztusban ismét nagyszabású, látványos, közösségi lo-
vas- és múltidézõ rendezvényre várja a berhidaiakat. Ebbõl
az alkalomból beszélgettünk Moharos-Somogyi Marianná-
val az egyesület múltjáról, jelenérõl és jövõjérõl. 

- Jövõre 25 éves lesz a Berhidai Lovasok Sport Egyesület.
Hogyan jött létre?

- 2001 április 25-én alapították meg az egyesületet, a Jókai
utca 16 szám alatt, Schlemmer Péter otthonában. Ekkor 12
alapító taggal indult a közösség, de nagyon hamar népszerû
lett, és már májusban csaknem megháromszorozódott, 31-re
nõtt a tagság létszáma. Hogy miért épp Schlemmeréknél ala-
kult meg, annak az volt az elõzménye, hogy hozzájuk már
1998 óta jártak azok a gyerekek, akik szerettek volna megta-
nulni lovagolni, és megismerkedni a lovakhoz fûzõdõ kötõ-
déssel, az irántuk való tisztelettel és szeretettel. Majd, ahogy
ez a közösség bõvült, felmerült az egyesület megalapításának
igénye, mert fontosnak érezték, hogy legyen ennek egy kere-
te, ahová tartozhatnak. Ebben a közösségben heti rendszeres-
séggel lovagoltak, illetve a hozzájuk tartozó gyermekek itt ta-
nultak meg a lovakhoz kötõdni, lovagolni. 

- A csatlakozáshoz elég volt, hogy valaki érdeklõdjön a
lovaglás iránt? Nem volt feltétel, hogy mindenkinek legyen
lova?

- Nem, dehogy! A lovak iránti érdeklõdés, a lovak szerete-
te a lényeg! Az egyesület maga nyilván nem rendelkezik
egyetlen lóval sem, csak egyes tagok tartottak, tartanak háta-
sokat, és mindig õk bocsátották az egyesület rendelkezésére a
sajátjaikat. Itt ismét fontos megemlítenem Pétert, a
„Schlemmer Petit”, ahogyan õt mindenki ismeri, hiszen neki
akkoriban tízes létszámban voltak lovai. Így szinte mindig õ
adta a lovakat az egyesületnek, a hátasain tanultak lovagolni a
gyerekek. Ha rendezvényre mentünk, akkor is õ hozta a lova-
it, rá mindig lehetett számítani! Aztán a gyerekek, akik meg-
szerették a lovakat, egyre többen rágták a szüleik fülét, hogy
õk is szeretnének, így késõbb több család is lótartóvá vált, de
ezek az állatok mindig magántulajdonban maradtak.

- Ahogy bõvült a tagság, szükségük volt egy lovagoltatás-
ra alkalmas területre, amit meg is kaptak.

- 2001 augusztusában használatba kaptunk az önkormány-
zattól mintegy 3500 négyzetméter területet, de ezt nem úgy
kell elképzelni, hogy ebben az állapotban volt, ahogyan ma
látják! 2007-tõl ugyan ki is bõvült ez a terület, mert az egészet
birtokba vehettük, és már több mint egy hektárnyi pálya állt
rendelkezésünkre. Csakhogy rendbe kellett tenni, azaz a mint-
egy 300 köbméter építési törmeléktõl meg kellett szabadítani,
és kitisztítani, amit saját erõbõl oldottunk meg, hogy lovaglás-
ra, használatra alkalmassá tegyük. Rengeteg munkánkba és
csaknem 3 évünkbe telt, de sikerült végül egy díjlovagló négy-
szöget is kialakítottunk, és az egész területet körbe kerítenünk.
Ekkor állítottuk fel a jelenlegi faházunkat is, ami azóta is az
egyesületünk központi épülete. 

- Füvesítésre is szükség volt?

- Nem, hiszen a terület nagyságából eredõen itt õsgyep volt,
amit a természet alakított ki, így számunkra épp alkalmas volt
a használatra. A következõ fontos esemény az egyesület életé-
ben 2010-ben történt, amikor már olyan állapotban volt a pá-
lya, hogy nagyszabású lovasrendezvényt is megszervezhet-
tünk. Ezen nem kis örömünkre, többek között részt vett a lo-
vas tornász Európa-bajnokság ezüstérmes csapata is, Páska Il-
dikó vezetésével. Büszkék voltunk, hogy egy nagy, igazán lát-
ványos rendezvényt sikerült megszerveznünk.

- Ön nemrégen vállalta el az egyesület elnöki posztját, a
szülei alapító tagok voltak, így ön tulajdonképpen az egyesü-
let mellett nõtt fel, jól ismeri a szervezet minden rezdülését.

- 2022 november 25-én lettem az elnöke, de meggyõzõdé-
sem, nem az egyesület vezetése a legfontosabb, hanem sokkal
inkább a közösség egysége. Számunkra a közös cél iránti elkö-
telezettség jelenti az igazi húzóerõt, és azt a pluszt, ami össze- és
megtartja a szervezetet. Mint minden egyesület, vagy bármilyen
közösség, mi is átéltünk kisebb-nagyobb viharokat, voltak ne-
hézségeink, de jelenleg úgy érezzük, jó az irány, jó a kollektíva.
Sajnos, az alapító tagok közül már nem mindenki lehet közöt-
tünk, és valljuk be, elfogytak a lovak is, hiszen a fiatalabb nem-
zedék, ebben a rohanó élettempóban már nem tudja felvállalni a
lovak tartását, gondozását, ami nemcsak rengeteg odafigyelést,
megfelelõ területet és helyet, de nem kevés anyagi ráfordítást is
igényel. Ezt a változást nekünk is mindenképpen követnünk kell,
és mint hangsúlyoztam, elsõsorban a közösség megtartására kell
törekednünk. Meg kell találnunk azokat a célokat és tevékenysé-
geket, amelyek összekovácsolnak bennünket.

- Jövõ tavasszal 25 éves lesz az egyesület, ami igen tiszte-
letre méltó egy kisváros szervezete számára. Büszkék rá?

- Ismét szeretném hangsúlyozni, hogy vitathatatlanul
Schlemmer Peti személye a mi legfõbb értékünk, mert nélkü-
le az egyesületünk nem tartana itt, és nem is lenne, ugyanis õ
alapozta meg a helyi lovas hagyományokat és vele együtt a
közösségünket. Péter munkássága mindig a közösség szívében
marad, és tiszteletbeli tagként továbbra is közénk tartozik. Ma
is vannak lovai, mert meggyõzõdésem, hogy nem tudna nél-
külük élni, hiszen gyermekkorától fogva lovak veszik körül,
sokáig versenyzett is velük. Õ volt az, aki megalapozta ezt a
közösséget, rengeteg lovasembert ismert, jó a kapcsolata a ro-
mákkal, akiknek köztudottan nagy a lovakhoz való kötõdése.
Együtt mentünk felvonulásokra, de volt gazdafogathajtó ver-
seny is, amit a romák szerveztek, és használták a felkészülés-
re a pályát. A lényeg: Péter munkássága mindig a közössé-
günk példaképe marad, és ha nem is lehet állandóan közöt-
tünk, tiszteletbeli tagként mégis velünk van, és marad.

- Jól látom, hogy a lovak számának csökkenése dacára, az
egyesületnek 25 év után sem adják fel, és továbbra is van jö-
võje az egyesületnek?

- Mindenképpen! A jövõt az alapszabályunknak megfelelõ-
en próbáljuk alakítani, illetve az alapszabályunkat is szükséges
idõrõl idõre igazítani, hiszen muszáj alkalmazkodnunk a válto-
zó élethelyzetekhez, és nyitottnak kell lennünk az új helyzetek-
re is, hiszen folyamatosan bõvül a csapatunk, ma már zömmel
az abszolút hobbisták jönnek közénk. A többség nem tart lovat,
és mondhatni, szinte köze sincs a lovakhoz, ám hobbi szinten
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érdeklõdik a lovaglás iránt, ugyanakkor nemcsak a lovak miatt
csatlakoznak hozzánk, hanem maga a közösség szelleme és ér-
tékei vonzzák. Mert mégiscsak éreznek egyfajta kapcsolódást
a természettel, az állattal, és ezáltal hozzánk is, akik még fog-
lalkozunk lovakkal. A változáshoz tartozik az is, hogy minden
középiskolás diáknak megfelelõ óraszámot közösségi foglal-
kozásban kell letölteni, és egyesületünk már 9 középiskolával
van szerzõdésben, hiszen a fiatalok szívesen jönnek hozzánk
Veszprém, Várpalota vonzáskörébõl. Nem csak a saját rendez-
vényeinken segédkeznek, hanem a többiben is, amelyekbe
szervezetünk bekapcsolódik, õk is ott vannak velünk, mert szá-
mukra élvezetes ez a közösségi munka.

- Nemsokára, pontosabban augusztus 16-án egy újabb,
immár a második lovas show-t tartják meg Berhidán, ami
nem kevés elõkészületet, munkát követel. Már az utolsó simí-
tások vannak hátra. Mire számíthat a közönség?

- Évente egy, nagyszabású lovasrendezvény megszervezését
tervezzük, amit tavaly kezdtünk el. Azért egyet, mert forrást
kell gyûjtenünk hozzá, hiszen a tagsági díj önmagában nem fe-
dezné a rendezvények megtartását. Zömmel felajánlásokból, tá-
mogatásokból tudunk bármit megvalósítani, a céljaink is csak
ezek által válhatnak valóra. Természetesen felelõsen gazdálko-
dunk a rendelkezésünkre bocsátott forrásokkal. Ugyanakkor az
éves nagy rendezvényünk mellett, mindig szívesen részt válla-
lunk más közösségek, szervezetek eseményein is, amelyeken
vállalunk lovagoltatást, sétalovaglást. Legutóbb az országosan
meghirdetett „Mozgás éjszakájá”-ba kapcsolódtunk be. Három

civil szervezet fogott össze, a Peremartonért Egyesület, a Túrá-
zók Baráti Kör és mi, lovasok vállaltuk fel. Igaz, nem volt konk-
rét elképzelésünk arról, hogyan szervezzük meg, de lelkesek
voltunk mindannyian, és valójában a településekre volt bízva,
milyen mozgással kapcsolódnak a mozgalomba. Mégis jól sike-
rült, mert azt láttam, hogy a két településrész közötti szakadé-
kot, - amit ki tudja már miért, és mikortól cipelünk magunkkal
- át lehet hidalni, ha mindkét fél akarja! Remekül éreztük ma-
gunkat így együtt! Az elején még talán kissé idegenkedtünk, de
hamar oldódott a hangulat, és tényleg nagyon jól sikerült ez az
éjszakai mozgás! Mi bármikor szívesen bekapcsolódunk mások
rendezvényébe, ha profilunk is megfelel, és igény tartanak arra,
hogy jelen legyünk, mert szeretnénk, ha a településrészek kö-
zött feszülõ ellentét, vagy inkább „ellenérzés” végleg eltûnne,
és egy közösséghez tartozónak érezné magát mindenki
Berhidán, attól függetlenül, melyik részén lakik! Úgy vélem, a
közösségépítõ rendezvényeken minden civilnek ott van a helye,
mert csak így, egymást megismerve, egymás felé közeledve és
segítve sikerülhet eltörölni ezeket a régi „beidegzõdéseket”,
vagy nevezzük bárminek. A civil szervezetek mindenképpen a
mozgatórugói ennek, ezért fontos, hogy elhívják egymást a sa-
ját rendezvényeikre, és el is menjenek, akiket megszólítanak.

- Augusztus 16-án, második alkalommal tartják meg a
nagyszabású II. lovas show rendezvényüket a lovaspályán,
amelyen délelõtt közös fõzõversenyre várják a helyi civil
szervezeteket és közösségeket, délután pedig rengeteg látvá-
nyosság, program várja a látogatókat. Mire számíthatnak?

- Nagyon szeretnénk, ha a fõzõversenyen minden
szervezet, közösség részt venne! A zsûrit is úgy pró-
báltuk összehozni, hogy a településrészeket is képvi-
seljék. Ott lesz a Peremartonért Egyesület elnöke, Fe-
kete Krisztián, Kiskovácsi településrészrõl Buknicz
Tamás, valamint három szakács is kóstol a bíráló bi-
zottságban: Jónásné Babai Angelika, Zerginé Szá-
raz Kitti, valamint Majoros János. 

Ami a programot illeti, lesznek nemzetközi szereplõk
a lovasvilágból, gólyalábasok, kézmûves és népmûvé-
szeti vásározók. A délelõtti közösségi fõzés után marad-
nak a csapatok, nekünk pedig a legfontosabb célunk,
hogy a ma embere megismerje azt az összetett körül-
ményt, ami a lovakkal való bánásmódot, a ló és az em-
ber kapcsolatát jelenti, amit a vidéki életforma és mind-
ezen belül a népi kultúra nyújtott a tegnapnak, és szeret-
nénk, ha ezt a ma embere is megismerné. A lovakon ke-
resztül a hagyományainkat, a népmûvészetet, a
történelemet -, egyszóval mindent, még a gasztronómiát
is meg lehet mutatni széles körben. Az idei lovasnapon a
honfoglalás korát szeretnénk kicsit felidézni. Lovas íjász
bemutató, csikós bemutató, puszta ötös-hajtás is lesz, jön
majd egy nomád csapat, akik nemzetközileg is elismer-
tek, középkori nomád harci játékokat mutatnak be, kor-
hû ruházatban és felszereléssel, de lesz trükk-lovasbe-
mutató és zárásként látványos hastáncbemutató Csomor
Simon Csilla hastáncmûvész részérõl, persze a tombola
sorsolást se felejtsük ki. Elárulom, Vastag Ricsi a Nép-
mûvészet Mestere is itt lesz, aki a fináléban népi tánchá-
zat tart majd. Szeretnénk, ha sokan jönnének, ahogyan
tavaly is nagy sikere volt a rendezvényünknek, most re-
méljük, még nagyobb lesz! Rajtunk nem múlik, de bí-
zunk a jó idõjárásban, augusztus elsõ két hetében pedig
tessék hallgatni a RADIO1-et, ugyanis reklámfelhívá-
sunkat sugározza majd napjában többször is a csatorna!
Augusztus 16-án mindenkit szeretettel várunk a berhidai
lovaspályára és sportpályára! B.E.
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Telekosár verseny is lesz a Berhidai Napokon
A Kertbarát Kör idén elõször közösségi versennyel és

facsemete vásárral is várja látogatóit a hagyományos szep-
temberi városi rendezvényen. Természetesen, a megszo-
kott terménykiállításuk és a többi népszerû programjaik
sem maradnak el, de ezúttal azt szeretnék, ha településünk
lakossága is bekapcsolódna a „Telekosár” elnevezésû játé-
kukba.

A kertbarát tagok természetesen nem vesznek részt a ver-
senyben, kizárólag kívülállók nevezhetnek. A feladat pedig
roppant egyszerû: egy ízléses élelmiszerrel megtöltött kosár

esztétikus elkészítése. Biztosan mindenkinek van otthon piac-
ra járó kosara, amit szépen megtölthetnek sokfél, színes zöld-
séggel és gyümölccsel, valamint a képzelõerejükre támasz-
kodva, még rengeteg egyéb, a kertekben megtermelhetõ alap-
anyagokkal, illetve feldolgozott terményekkel is gazdagíthat-
nak. Mi minden kerülhet még bele a zöldségeken és gyümöl-
csökön kívül? Például, lekvárok, savanyúságok, gyümölcs- és
zöldség ivólevek, szörpök, zöld- vagy szárított gyógynövé-
nyek, teafüvek, de akár pálinka- és likõr is, s mindezt még íz-
lésük szerint, virágokkal, szalagokkal, egyéb természetes dí-
szekkel ékesítve, egyedivé varázsolhatják. Ha elkészültek ve-
le, hozzák el a Berhidai Napok szombatján a Kertbarát Kör ki-
állításának és rendezvényeinek helyszínére, a református kö-
zösségi házba! 

A szépséges kosarakból látványos kiállítást rendeznek, és a
Telekosár verseny minden résztvevõjét értékes ajándékokkal
jutalmazzák. Amennyiben otthonukban nincs kéznél kosár,
bármilyen természetes anyagból készült ládikó is megfelelhet
a célnak, a lényeg, hogy mindaz, ami belekerül, esztétikai él-
ményt nyújtson a látogatóknak!

A Berhidai Napokon a Kertbarát Kör idén még egy újítás-
sal készül: vendégül látja a MÍG Kertészetet. Aki õszre gyü-
mölcsfákat, esetleg szépséges bokrokat szeretne a saját kertjé-
be telepíteni, a Kertbarát Körnél akár már most feliratkozhat,
azaz megrendelheti a kívánt csemetéket, és a szeptemberi ren-
dezvény helyszínén átveheti azokat. A MÍG Kertészet honlap-
ja elérhetõ a neten, addig nézzenek náluk körül!

B.E.

Már a vármegyei kupaversenyre készül a Bad Boys
Egy évtizede rúgják a bõrt Berhidán, most végre hallattak magukról

Tavasszal, a hagyományoknak megfelelõen, városunk-
ban is megtartották a Nemzetközi Roma Napot, amelyen ez-
úttal sikeres sportrendezvényeket szervezett a Berhidai Ro-
ma Nemzetiségi Önkormányzat. Többek között kispályás
kupaversenyt is tartottak, amelyen a helyi Bad Boys Fc má-
sodik helyezést ért el, majd a focicsapat május 1-én részt
vett a várpalotai kispályás labdarugó kupán, amelyen nyolc
csapat mérkõzött, és a berhidaiak megnyerték a bajnoksá-
got. A sikereken felbuzdulva elhatározták, hogy ezentúl
nemcsak a maguk szórakozására, kedvtelésbõl fociznak,
hanem komolyabban veszik a sportolást, és a város színei-
ben folytatják a versenyzést. Terveikrõl Németh
Krisztoferrel beszélgettem.

A csapatunk már 11 éve létezik, azóta szinte hetente össze-
járunk és együtt focizgatunk, de csak idén tavasszal, a roma
sportnapot követõen sikerült önbizalmat szereznünk ahhoz,
hogy versenyezzünk, és eredményt is felmutassunk. Nemré-
gen két versenyen is részt vettünk, amelyen nagyon jól szere-
peltünk. A családom tõsgyökeres berhidai, és természetesen a
csapattársaim is helyiek, ezért abban egyeztünk meg, hogy a
jövõben így egy csapatként, Bad Boys névvel, Berhidát kíván-
juk képviselni. Ezért Pergõ Margit polgármestert megkeresve,
azt kértük a várostól, hogy rendszeres edzéseink megtartásá-
hoz engedélyt kapjunk az Ady iskola melletti gumis pálya
használatára. Polgármester asszony örömmel fogadta az ötle-
tet, és a támogatásáról is biztosított minket. Ennek jeléül a
berhidai címerrel és felirattal ellátott egyenpólóval is meg-
ajándékozta a csapatunkat. 

- Milyen korosztály focizik a Bad Boysban?
- Csapatunk 18-tól 30 éves korosztály közötti fiatal fiúkból,

illetve férfiakból áll. Jelenleg alapvetõen tízen vagyunk, és
mivel kispályás futballtornákon veszünk részt, a meccseken öt
plusz egy játékos a felállás, így ennyien elegen is vagyunk,
mert elegendõ tartalék játékossal is rendelkezünk, ha bármi-
lyen okból cserére van szükség. Szeretnénk úgy képviselni
Berhidát, ahogyan tettük ezt már azáltal, hogy csaknem egy
évtizede ide jártunk erre a pályára játszani. Sokan már gyer-
mekkorunk óta rúgjuk itt a bõrt, és ezt azzal szeretnénk meg-
hálálni, hogy a jövõben városi csapatként, Berhida színeiben,
versenyezünk. Így képviseljük, visszük jó hírét a városunk-
nak.
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- Milyen versenyen voltak, és mire készülnek a jövõben?
- Az elsõ megmérettetésünk a Roma Nemzetiségi Önkor-

mányzat által szervezett, Nemzetközi Roma Napon megtartott
kispályás futball kupaversenyen volt, ezen második helyet ér-
tünk el. Május elsején pedig részt vettünk egy nagyobb tornán,
amelyen nyolc csapat mérkõzött a várpalotai sportcsarnokban,
és ott a Bad Boys Fc elsõ helyen végzett, miután 4:0-ra le-
gyõzte ellenfelét. Erre nagyon büszkék vagyunk, és egyben
erõs önbizalmat adott a tagjainknak, mert itt már berhidai csa-
patként jegyeztek bennünket, és ezt jólesõn vettük tudomásul.
Május elejétõl a Facebookon is elindítottuk a közösségi olda-
lunkat, amelyen híreket és videókat osztunk meg a csapatunk-
ról és az edzéseinkrõl. Meglepõ, hogy rövid idõ alatt is már
csaknem 25 ezer látogatónk volt, de mi elsõsorban azt szeret-
nék, ha itt helyben is sok sportkedvelõ megismerné a nevün-
ket és a tevékenységünket, és kialakulna a saját szurkolótábo-
runk, amely mindig ott lehet a meccseken. Tervezzük még a
fiatalabb nemzedéket is minél elõbb bevonni ebbe a sportba,
mert fontosnak tartjuk, hogy roma gyerekek hasznosan, sok
mozgással töltsék el a szabadidejüket. A csapatunk minden
tagja roma származású, és szívügyünknek tartjuk, hogy a fia-
taloknak jó példát mutassunk. Beneveztünk a Veszprém vár-
megyei MLSZ által meghirdetett, kispályás labdarugó bajnok-
ságra is, ami óriási eredmény számunkra, mert a nem kis ösz-
szegû nevezési díjat a csapattagok dobták össze. Ezért is fon-
tos számunkra, hogy a Bad Boysnak a bajnokságra való ered-
ményes felkészüléséhez biztosítva legyen az edzésre alkalmas
pálya. /fotó pályán fociznak 

- Úgy tûnik, ez már folyamatban van, már napok kérdése,
és készen állnak a feltételek.

- Jólesõ érzés, hogy a polgármester asszony odaállt az ügy
mellé, és arra is ígéretet kaptunk, hogy a Település Ellátó
Szolgálattól is minden szükséges segítséget megkapunk. Csa-
patunk tagjai a pálya rendezésének azt a részét vállalták, ami-
hez fizikai erõ és segítség kellett, így többek között kitisztítot-
tuk a pályaszéli vízelvezetõ csatornákat, valamint azt is vállal-
tuk, hogy amennyiben beszerzésre kerül drótkerítéshez szük-
séges anyag, és megkapjuk az eszközöket hozzá, némi szak-
mai irányítással, megoldjuk a felszerelését. Ez azért fontos,
mert a kerítésen már régóta hatalmas rések tátonganak, és épp
a kapuk mögött, így folyton kirepül a labda a pályán kívülre,
ami edzéskor lassítja és akadályozza a játékot. 

- Minden pénteken 6-8 óráig tartjuk az edzéseinket, és egy
várpalotai csapattal hamarosan tartunk itt edzõmeccset. Várpa-
lotán lesz ugyanis a legközelebbi megmérettetésünk, egy éjsza-
kai kupán fogunk részt venni, ami este 10 órától hajnali három
óráig tart majd, és ott 12 csapat mérkõzik meg egymással. Bár
nyilvánvalóan megterhelõ lesz számunkra a verseny, de úgy
vélem, a csapatunk készen áll a kihívásra, mert csak így derül-
het ki, mire vagyunk képesek. Ha fegyelmezetten és kitartóan
eddzünk, meg tudjuk csinálni! Mégis úgy vélem, nagy szüksé-
günk van a közösségünk lelki és erkölcsi támogatására, arra,
hogy a város is mellénk álljon, mert ez nagy erõt, lendületet ad
számunkra. Angelika, a Roma Önkormányzat elnöke nagy
kincs számunkra, óriási támaszt jelent, mert soha nem hagyja,
hogy elcsüggedjünk, mindig képes minket felrázni, hogy akkor
se adjuk fel, ha kudarc ér bennünket – zárta szavait Krisztofer. 

Jónásné Babai Angelika a Roma Nemzetiségi Önkor-
mányzat elnöke lapunknak kifejtette: a Roma Sportnapnak
egyik pozitív eredményeként könyvelhették el, hogy a Bad
Boys fel merte vállalni a kispályás futball bajnokságon való
megmérettetést, ami óriási lendületet jelentett számukra, hogy
merjenek továbblépni. - Örülök, hogy ez a sportnap nemcsak
megmozgatta és bátorította a fiatalokat arra, hogy ha eredmé-
nyeket szeretnének elérni, merjenek magukért kiállni, hanem
meg is lépték ezt. Szeretném, ha ez a sportnap hagyománnyá
válna Berhidán, és minden évben megszervezhetnénk, mert

nagyon sok pozitív visszajelzést kaptam. Az volt a célom,
hogy a roma nõket, családokat is kimozdítsam otthontól, és
mozgásra bírjam. Fontos, hogy ahogy a fiúk, a férfiak kijön-
nek délutánonként focizni, a nõk is hozzák ki a családot, és
töltsenek el együtt egy napot úgy, hogy õk is jól szórakozza-
nak, miközben sportolnak, mozognak is kicsit. Ismert, hogy a
roma nõknek elsõdleges feladatuk a gyermeknevelés, a háztar-
tás vezetése, de idõnként nekik is szükségük van arra, hogy ki-
szakadjanak a mindennapokból, és a maguk szórakozására is
szánhassanak egy kis idõt. Erre jó alkalom a sport, a szabad-
idõs elfoglaltság. Bátorítom õket arra, hogy merjenek kijönni
a pályára, ha csak szurkolni is, de együtt lenni a többiekkel. A
roma napon biztosítottunk a gyerekek számára felügyeletet,
ahol általuk ismert pedagógusok foglalkoztak velük, és õk is
nagyon jól érezték magukat.  

Angelika hozzátette: Teljes mellszéleséggel támogatom a
Bad Boys focicsapatot, és a segítségemet is felajánlottam ne-
kik, mert nagyon jónak tartom az elszántságukat, amivel pél-
dát mutathatnak a berhidai fiataloknak, mi pedig büszkék le-
hetünk arra, hogy van egy ilyen értékes roma közösségünk,
akik képviselik Berhidát. 

Fontos hangsúlyozni, hogy mint említettük, a pályán a TESZ
rendbe tette a kapukat, felszerelték rájuk a hálókat, ami nyilván
pénzébe került a városnak, ezért mindenkit arra kérünk, hogy
nagyon vigyázzanak rájuk! Mivel állandóan ottmaradnak a há-
lós kapuk, és mások is használhatják, kérünk mindenkit, becsül-
jék meg, és rendeltetésének megfelelõen használják, ahogy
mindenkitõl elvárható, hogy ne rongáljanak meg semmit, vi-
gyázzanak a rendre és a tisztaságra, és az ottani eszközökre! A
köztulajdon nem azt jelenti, hogy bárki azt tesz vele, amit akar,
vagy szétverheti, hanem azt, hogy a közösségnek készült, hogy
használni lehessen, de vigyázni is kell rá, mert a mi hétköznap-
jainkat segíti, nekünk hozták létre, és ezért nekünk is kell meg-
óvni azokat! Szeretnénk, ha minden köztéri tulajdont megbe-
csüléssel használnának a berhidaiak! – hívta fel a figyelmet
Jónásné Babai Angelika, a roma önkormányzat elnöke.

B.E.
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Újra „Weöresen” ügyeskedtünk
A 2008 – ban alakult PERSZE csoportunkat olyan helyi fi-

atalok alkotják, akik elõtt már nem ismeretlen a színjáték vilá-
ga, hiszen többen évek óta „drámáznak” velünk. A foglakozá-
sok a peremartoni Petõfi Mûvelõdési Házban zajlanak. A
Berhidai II. Rákóczi Ferenc Német Nemzetiségi Nyelvoktató
Általános Iskola alsó tagozatos kisdiákjaiból verbuválódott
PERESZKE csoport pedig azzal a nem titkolt szándékkal jött

létre, hogy utánpótlása legyen a „felsõs” PERSZÉ – nek. Több
alkalommal is dolgoztunk már együtt, ám ez az év azért kü-
lönleges, mert most a nagyobbak segítettek be a kicsik mun-
kájába. Idén több foglalkozásunk témáját Gianni Rodari: Me-
sél az írógép címû könyvének történetei adták, ezekbõl „gyúr-
tuk egybe” Kertmesénket.

Amikor csak tehetjük, részt veszünk a Weöres Sándor Or-
szágos Gyermekszínjátszó fesztiválon. Így történt ez idén is,
bár ez az év a szokásosnál nagyobb kihívást jelentett. Sajnos a
Veszprém vármegyei fordulóra ugyanis egyéb elfoglaltságaink
miatt nem jutottunk el, szerencsére azonban a verseny szabály-
zata lehetõvé teszi, hogy ilyen esetben másik vármegyében in-
duljon a csapat. Így jutottunk el május elején a vasi Celldö-
mölkre, ahol a Soltis Lajos Színházban 5 csoporttal együtt lép-
hettünk színpadra. Az ismeretlen hely és a nagy távolság elle-
nére kis színjátszóink remekül helytálltak, és az eredményhir-
detéskor boldogan vehették át az arany minõsítésû oklevelet!

Itt ragadjuk meg az alkalmat, hogy a kitartóan dolgozó gye-
rekek mellett hálásan megköszönjük a szülõk – hozzátartozók,
a Petõfi Mûvelõdési Ház és Berhida Város Önkormányzatá-
nak támogatását!

Bogáncsvirág Tanodai életrõl röviden
A Bogáncsvirág tanoda az elmúlt idõszakban jelentõs sze-

mélyi változáson ment keresztûl. Új kollégák érkeztek, akik
mindjárt bele is vettették magukat a munka sûrûjébe. Tapasz-
talt pedagógus kollégákról beszélünk, akik vagy a szociális
szférából, vagy a pedagógus pályáról érkeztek. Név szerint
Soós Alexandra, Németh Beáta, Baranyi Mária. Nagy örö-
münkre ismét velünk van S. Csík Hajnalka, aki oszlopos tag-
ja a csapatunknak. Csõgör Violetta adminisztrátor, aki a ren-
geteg háttér munkában segíti a zavartalan mûködésünket, Ba-
bai János elnökünkkel karöltve. 

A tanoda korábbi idõszakára büszkén tekintünk vissza. Meg
köszönjük Sandáné Szabó Bernadett, Móroczné Csibra Laura,
Pávítsné Kormos Ildikó áldozatos munkáját. Kívánunk nekik
sok jó erõt, egészséget! Életükre minden elképzelhetõ jót!

A tanoda a közelmúltban is   változatos programokat kínált a
gyerekek számára. Vidám játékok, személyiségfejlesztõ, zenei,
sport, táncos csoportfoglakozások váltogatták egymást. Na-
gyobb horderejû vállalkozásként   a gyerekek az iskola torna-
csarnokában a Kabóca Bábszínház elõadásában Vitéz László
otthonra lel címû elõadást tekinthették meg. A tavaszi szünet-
ben a kis csapat a pedagógusok kíséretében Veszprémben a Hó-
fehérke címû film gyönyörû összeállítását csodálhatták meg.
Csoportfoglalkozás keretében Jónásné Babai Angelika a gyere-
kek bevonásával egy szuper mesén keresztül ismertette az
egészséges ételek receptjét. Mindezt színesítve el is játszották
közösen a mesét. További játékos formában az odahaza találha-
tó élelmiszereket kellett lerajzolni. Tartalmas délután törlhettek
együtt a részvevõk. Táncházi programunk keretében a Petõfi
Mûvelõdési Ház és Könyvtárban a Romano Glaszo tagjai Laka-
tos Sarolta táncmûvész, táncoktató, énekes és Feke Béla-Putu
néptáncos, zenész közremûködésével a cigány kultúra táncai
elevenedtek fel. A tanoda diákjai számára kötetlen kikapcsoló-
dást jelentett a program.  Szülõi értekezletre invitáltuk a diákja-
ink hozzátartozóit. Ezen az alkalmon a terveinkrõl adtuk tájé-
koztatást. Majd kötetlen beszélgetés keretében a tanoda életérõl,
múltjáról tartottunk eszmecserét. Egyéb más mellett ismertetés-
re kerül a tanoda új dolgozóinak felállása, bemutatása is. 

Terveink szerint az elkövetkezõ idõben szülõi értekezlet,
szakmai nap és a nyári tábor elõkészítésére kerül sor. Természe-
tesen szeretnénk idõt szánni a kapcsolatépítésre a különféle szer-

vezetek, intézmények és nem utolsó sorban a szülõk irányában. 
Kérjük ezutón is mindenki megtisztelõ bizalmát, támogatá-

sát, együttmûködését. Szívesen várjuk ötleteiket és elképzelése-
iket, s nem utolsó sorban támogatásaikat akár felajánlások, akár
személyes segítség formájában.  Hálásan köszönjük minden tá-
mogatónknak, segítõnknek az eddigi áldozatos segítségnyújtást.

Varga Ákos
Szakmai vezetõ

Tanoda élet

Bár az iskola befejezõdött, de a Bogáncsvirág tanoda nem
zárta be a kapuit. A pedagógusok mindent elkövetnek, hogy a
gyerekek változatos programokon vehessenek részt. Az együtt-
létek alkalmával helyt kapott sport, játék foglalkozás, filmvetí-
tés, lángos sütés. De alkalom nyílt az egyik tanodás gyermek
születésnapjának a megünneplésére. Egy kisdiáktól búcsúztak el
a tanodában a társai, mert elköltõzött. Nagy szeretettel köszön-
tek el tõle a társai. Közben felelevenítették a közös élményeket.
Ez sokszor meg is nevettette a jelenlévõket. Bízunk benne, hogy
szeretettel fog visszaemlékezni az itt töltött idõszakra.

Közben a háttérben nagy erõvel folyik az augusztusi nyári
tábor szervezése, melyre augusztus 4- 8. között kerül sor. A
szervezésben elengedhetetlen érdemei vannak az egyesület
elnõkének Babai Jánosnak és az új adminisztrátor munkatárs-
nak Csõgör Violettának. Bízunk ennek a sikerében.  Igyek-
szünk majd beszámolni a táborozásról is.

Varga Ákos
Szakmai vezetõ
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ÓVODÁINK, ISKOLÁINK HÍREI

Élményekben gazdag nevelési év a Süni Óvodában
A 2024/2025-ös nevelési év a Süni Napközi-Otthonos Óvo-

dában eseményekben gazdag idõszaknak bizonyult, amely so-
rán gyermekeink testi-lelki fejlõdését számos élményszerû
program, közösségépítõ esemény és infrastrukturális fejlesztés
támogatta. Az intézmény életében a gyermekek jóllétének és a
minõségi nevelõmunka biztosításának jegyében folyamatos
megújulás volt tapasztalható.

Megújuló környezet – tárgyi fejlesztések az óvodában
A környezet megújítása során idén is nagy hangsúlyt fektet-

tünk a csoportszobák esztétikus és funkcionális berendezésére.
Az elõzõ évben lecserélt öltözõszekrények után most minden
csoport új szõnyegekkel, valamint több helyiségben új függö-
nyökkel gazdagodott. A higiénés környezet korszerûsítése érde-
kében valamennyi csoport új fogmosó- és törölközõtartókat ka-
pott, amelyek hozzájárulnak a mindennapi tevékenységek ké-
nyelméhez és egészségesebb lebonyolításához. Az udvari játék-
eszközök fejlesztése szintén kiemelt figyelmet kapott: egy új,
csúszdával és mászófallal felszerelt babaház, egy hosszú mászó-
kás, duplatornyos játékelem, valamint két vadonatúj homokozó
kínál változatos és biztonságos játékélményt az óvoda udvarán.

Õszi élmények – hagyományõrzés és újszerû programok
Az õszi idõszak hagyományos programjai – terménygyûj-

tés, szüreti játékok és séták mellett idén különleges színfoltként
jelent meg a megújult Halloweeni program. Az óvoda pincéje
interaktív szellemvadászattal és mozgó dekorációval átalakított
látványosságként várta a város lakóit, ezzel is erõsítve intézmé-
nyünk közösségi szerepét. A parkban kínált forró tea és kreatív
édességek tovább emelték az esemény hangulatát.

Téli ünnepi készülõdés – közös élmények, meghitt pillanatok
Decemberben a Mikulás-várás különleges élményt nyúj-

tott: az óvoda sószobája varázslatos Mikulás-szobává alakult

át, ahol a város és a környezõ település gyermekei személye-
sen találkozhattak a Mikulással, és édességekkel térhettek ha-
za. Az adventi idõszakban a szülõkkel közösen szervezett kéz-
mûves délutánokon ünnepi díszeket készítettünk, ezzel is erõ-
sítve a családok és az óvoda közötti együttmûködést.

Tavaszi megújulás – egészségnap és közösségi összefogás
Áprilisban megrendezett Tavaszi Egészségnapunk során a

gyermekek és szüleik közösen vettek részt sportos programon,
egészségtudatos ételkóstolón, valamint kézmûves tevékenysé-
gekben. A rendezvény nemcsak az egészséges életmód iránti
elkötelezõdést erõsítette, hanem a közösségi összetartozás él-
ményét is elmélyítette.

Május és június – ünnepek, kirándulások és búcsú
A májusi Anyák napja megható pillanatokkal ajándékozott

meg bennünket, külön öröm volt, hogy gyermekeink a helyi
nyugdíjas klubban is örömet szereztek elõadásukkal. A tanév-
záró idõszakban szervezett kirándulások – állatkerti látogatás
és játszóházi kalandok – felejthetetlen élményekkel gazdagí-
tották a kicsik mindennapjait. A nevelési év lezárásaként ben-
sõséges ballagási ünnepségen búcsúztunk el nagycsoportosa-
inktól, akik szeptembertõl már az iskolai élet új kihívásai elé
néznek.

Ezúton is szeretnénk kifejezni hálánkat mindazoknak – szü-
lõknek, nagyszülõknek, partnereinknek, akik bizalmukkal, ak-
tív részvételükkel és támogatásukkal hozzájárultak az óvoda
közösségi életének és szakmai munkájának gazdagításához.

Továbbá köszönjük Berhida Város Önkormányzata Képvise-
lõ-testületének a nevelési év során nyújtott együttmûködést, tá-
mogatást, amely hozzájárult az óvodai környezet megújulásához.

Egy tartalmas, élményekkel teli, nevelési évet zárunk,
amelyre méltán tekinthetünk vissza büszkeséggel.

Mindenki szívében van egy dallam…
Minden egyes gyermek egy csoda.

Nem lehet tudni, hogy kiben mi lakozik:
egy új Ady Endre vagy épp Blaha Lujza.
Ha ajtót nyitunk elõttük, esélyt adunk
nekik, hogy kibontakoztassák a szemé-
lyiségüket, a tehetségüket. Nem kell
hozzá mást tenni, csak egymásból a jót
„kiszeretni“.

Böjte Csaba
2025. május 23-án az Társadalmi

Esélyteremtési Fõigazgatóság által szer-
vezett „Zene 24-Mindenki szívében van
egy dallam“ program koncertjén vett
részt a Violin kórus. A koncerten a Nyu-

gat – Dunántúli TEF támogatott együtte-
sei, csoportjai mutatkoztak be Sárke-
resztúron.

Kalandos utazást követõen érkeztünk
meg a helyszínre, de a gyerekek ennek
ellenére nagy lelkesedéssel léptek szín-
padra. Szólót énekelt Csonnó Szófia
Kloé, majd a már ismert kórusdalok kö-
vetkeztek.

Az elõadásukat követõen óriási tapsot
kaptak Pluhár László a Nyugat - Dunán-
túli TEF igazgatója pedig gyönyörû sza-

vakkal biztatta a gyerekeket és biztosí-
tott bennünket támogatásáról. Bízatott
bennünket, hogy ezt az utat folytassuk
tovább és jövõre pályázzunk újra erre a
lehetõségre. A program támogatásnak
köszönhetõen a gyerekek úti csomagot
kaptak és a helyszínen vendégül is látták
õket.  

A fellépõ gyerekek: Csonnó Szófia
Kloé, Balogh Patrik Miklós, Jónás Kor-
nél Nikolasz, Seiber Viktória Olívia,
Seiber Ramón Gergõ, Gáspár Benedek,
Lendvai Edina, Szõke Csenge, Horváth
Mirella Erika, Lakatos Natália

Hálás köszönetünket fejezzük ki
Csonnó Antalnénak és Galgóczi Kriszti-
nának, hogy segítettek az utazásban és
az Öregdiákok az Ady Iskola Jövõjéért
Alapítványnak, hogy lehetõvé tette,
hogy részt vehettünk ezen a pályázaton.

Tarjányi Mónika
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Határtalan élmények Erdély szívében
Berhidai hetedikesek tanulmányi útja a Kárpát-medence magyar örökségéhez
Idén tavasszal az Ady Endre Német Nemzetiségi Nyelvok-

tató Általános Iskola és AMI hetedikesei különleges lehetõsé-
get kaptak: a Határtalanul! program támogatásával hat napon
át fedezhették fel Erdély történelmi, irodalmi és természeti
kincseit. A 17 fõ diákból és 3 pedagógusból álló csapat közel
2200 kilométert tett meg, miközben nemcsak új tájakat, ha-
nem egy másik életérzést is megismerhettek – a határon túli
magyar közösségek mindennapjait.

A kirándulás Berettyóújfalun egy közös meleg ebéddel in-
dult, majd Nagyváradon az Ady Endre-emlékhely felkeresése
következett. Gyergyószentmiklós adott otthont a csoportnak,
ahol a szállás wellness részlege igazi meglepetést is tartogatott
a diákoknak egy-egy fárasztó nap után. A második naptól
kezdve Erdély minden nap más arcát mutatta. A Lázár-kas-
tély, a Gyilkos-tó, a Békás-szoros, a madéfalvi emlékmû, a
Nyergestetõ és Tamási Áron farkaslaki szülõháza nem csupán
látnivalók voltak, hanem élõ történelemórák, ahol a diákok
testközelbõl ismerkedtek a múlt eseményeivel és a magyar
kulturális örökséggel.

Kiemelkedõ élmény volt Sepsibükszád testvériskolájának
meglátogatása, ahol a berhidai diákokat nagy szeretettel és fi-
nomságokkal fogadták. Kölcsönös ajándékozás, iskolabemu-
tató, közös játék és egy barátságos focimeccs tette emlékeze-
tessé a találkozást, amely biztosan sokáig megmarad minden
résztvevõ emlékezetében.

A gyergyói medence, a Vargyas-szoros 5 km-es túrája, a
Szent-Anna-tó és a Mohos-láp, a Székelykõ lenyûgözõ látké-
pe vagy a Tordai-hasadék bejárása során a tanulók megtanul-

ták a természetjárás szabályait, és kipróbálhatták saját határa-
ikat is. Sokak számára ez volt az elsõ hosszabb túraélmény –
és mindannyian büszkén gyõzték le az akadályokat.

A szálláshelyek, az utazások, a közös étkezések, a sok
együtt töltött óra közösséget formált: barátságok mélyültek el,
az egymásra figyelés és az együttmûködés természetessé vált.

A kirándulást egy tartalmas elõkészítõ óra elõzte meg, ahol
a gyerekek megismerkedhettek Erdély történelmi és földrajzi
sajátosságaival, a határon túli magyarság helyzetével, vala-
mint a viselkedéskultúrával, amely egy ilyen utazás során el-
engedhetetlen. 

A Határtalanul! program legnagyobb értéke talán az, hogy
a tanulók nem csak tananyagot „tanulnak”, hanem személyes
tapasztalatot szereznek arról, mit jelent magyarnak lenni a ha-
táron túl is. Az utazás során nemcsak Erdély szépségeit fedez-
ték fel, hanem saját képességeiket is: alkalmazkodás, együtt-
mûködés, figyelem, kitartás. 

A kirándulás méltán nevezhetõ életre szóló élménynek –
mert egy-egy vers idézete, egy látkép vagy egy közös nevetés
mostantól nemcsak könyvlapokról, hanem személyes élmé-
nyekbõl is visszaköszön.

Császár Zsuzsanna
pedagógus, a program szakmai vezetõje

KULTÚRA

„A világ bábbal jobb”
Bábosok találkoztak, barátkoztak városunkban

(Folytatás a címlapról)
Dr. Baloghné Uracs Marianna, a Pá-

pai Mûvelõdéstörténeti Társaság és
Népfõiskola elnöke kifejtette: egyesüle-
tük nyolc évvel ezelõtt bábos csoportot
is indított a Pegazus Színházzal közö-
sen. Kiderült, hogy abban az idõszakban

egyetlen bábcsoport sem mûködött
Veszprém megyében, pedig bábok nél-
kül nem teljes a világunk. A bábelõadá-
sok nem hiányozhatnak a gyermekek
életébõl, mert segíti a lelki fejlõdésüket,
tanulnak belõlük és épülnek általuk.
Nem csak a gyerekek a szülõk is nagyon
örültek a bábos csoport indulásának.
Azóta szorgalmazza az egyesület a báb-
csoportok alakítását. Fontosnak tartjuk,
hogy újabb bábos közösségek alakulja-
nak és mûködjenek – fogalmazott, majd
hozzátette: örömükre szolgál, hogy
Berhidán találkozhatnak azok, akiknek
szívügye ez a mûvészeti ág. A jövõben
is szeretnék a vármegyei határokon túl-
ra is kiszélesíteni ezeket a találkozókat.  

A köszöntõk után felcsendült a „bá-
bosok indulója”, amelynek refrénje sze-
rint „a világ bábbal jobb!”. Ezt a báb-
csoportok elõadásaikkal is bizonyítot-
ták, ahogyan életre keltették bábjaikat,
és velük együtt meséltek, és tanulságos
történeteket osztottak meg a közönség-
gel. Elsõként a házigazda csapat, a Pe-

reszke és Persze csoport Kertmeséjét
láthatták, majd következtek a vendég
csoportok: a Boglári bábos mûhely, a
litéri Csivitelõk bábcsoport, a nemes-
görzsönyi Gyöngyök bábcsoport, vala-
mint a Vidám figurák bábcsoport pro-
dukciói.

Kedves, tanulságos történetek eleve-
nedtek meg a közönség elõtt, amelyek-
ben jelentõs szerepet kapott a kreativi-
tás, az ötletgazdagság és a leleményes-
ség. A nagyszerû elõadásokat szakmai
beszélgetés és kézmûves játszóház zár-
ta. A találkozón nemcsak egymás mun-
káját ismerhették meg a csoportok, ha-
nem barátkoztak, szórakoztak is a bábos
csapatok tagjai.

B.E.

Hálásan köszönjük a Bábos talál-
kozónk támogatását a peremartoni
zöldséges boltnak: Schlakker Bélá-
nak, és a Tom-Market Peremarton
üzletnek: Lõrincz Adorjánnak és
Lõrincz Róbertnek
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Humorral, önfeledt kacagással fûszerezett pedagógusnap
Évente egyszer a város nyilvánosan is megköszöni a munkájukat

(Folytatás a címlapról)
A nyár érkezésével, a már meglehetõsen hosszúnak tûnõ

tanév lassan a végéhez közeledik, és az érintettek egyetértenek
abban, hogy a kihívásokkal terhelt munka után, a pedagógu-
sok is megérdemlik az önfeledt szórakozást. Erre a legmegfe-
lelõbb alkalmat az a nap kínálja, amelyen õket, az óvónõket,
tanítókat, tanárokat ünnepeljük. A mûvelõdési ház meghívásá-
ra ezúttal Cseke Katinka és Zsiga László színmûvészek egy
remek, kacagtató jelenetekbõl, legendás színészeinkrõl szóló
szösszenetekbõl, és vidám dalokból szõtt mûsorral lepték meg
a berhidai pedagógusokat. A közönség soraiban szintén nem
kis derültséget keltett, amikor az elõadók egy-egy jelenetbe
két tanárt is szereplésre invitáltak, s kiderült, a pedagógusok
alkalmi színészként is remekül helytálltak. 

Az egész évi szép, sokszor fáradságos munkájuk elismeré-
se próbál lenni ez a nap – hívta fel a figyelmet, a derûs elõ-
adást követõ, köszöntõjében Pergõ Margit polgármester asz-
szony. – Gyerekként érdekes, színes világnak, máskor pedig
nyûgnek tûnik az iskola, a felénk áradó sok információ, a ren-

geteg elvárás, ami nem volt másként a régi idõk világában
sem. Manapság azonban az ember hajlamos egyszerre megfe-
ledkezni mindenrõl, leginkább a pedagógus igazi szerepérõl,
fontosságáról, és a dolgoknak inkább az árnyoldalait nézi. Pe-
dig a pedagógusoknak igazán nagy szükségük lenne több fi-
gyelemre és megbecsülésre, ami napjainkban – sajnálatos mó-
don – egyre kevésbé jellemzõ. Velük szemben azonban to-
vábbra is igen nagy elvárásaik vannak mindenkinek. Nagy do-
logra, egyesek szerint a legnagyobbra vállalkoznak, amikor fi-
ataljainkat tudásra, szívbéli jóságra igyekeznek tanítani, mi-
közben tudásukat megosztják velük, és a mindennapokban
példaként próbálnak állni elõttük.

Mi nem felejtjük el, hogy legalább az évben egyszer nyil-
vánosan is azt mondjuk, hogy köszönjük a munkájukat! – zár-
ta szavait Pergõ Margit. 

A berhidai pedagógusnapi ünnepet egy-egy szál virág és
egy szelet finom torta koronázta meg, és a résztvevõk még
maradtak egy kis baráti beszélgetésre a Városháza aulájában.   

B.E.

Egyedi kosarak, szõttesek és lakberendezési dísztárgyak készültek
Ismét bemutatkoztak alkotásaikkal „A Szakkör” tagjai

Ebben az évben is kezdõ és haladó csoportok tagjai enged-
tek betekintést a szabadidõs foglalkozásokon készült sikeres
alkotásaikba. Idén immár a negyedik berhidai kiállítás nyílt
meg a Nemzeti Mûvelõdési Intézet „A Szakkör” programján
készült tárgyakból. Június 6-án a szövés keretben, a tojásfes-
tés, a papírfonás, a makramé és a quilling technikával ismer-
kedõk mutatkoztak be munkáikkal a Petõfi Mûvelõdési Ház
Könyvtár emeleti galériájában.

A Nemzeti Mûvelõdési Intézet és a Népmûvészeti Egyesületek
Szövetsége segítségével, a „Tudásunkkal kézen fogva a közössé-
gekért” projekt keretében, a Berhidai Mûvelõdési Ház és Könyv-
tárban idén is indultak olyan közösségi kézmûves foglalkozások,
amelyeken a résztvevõk régi mesterségek, illetve népmûvészeti te-
vékenységek alapjaival ismerkedhettek meg. Városunkban már
négy éve figyelemre méltó érdeklõdés mellett mûködnek ezek a
szakkörök, így az idei volt már a negyedik kiállítás. 

- Ebben az évben országos szinten 2200 szakkör indult, az
anyaországban 2080 kezdte meg a munkát, és ez magában fog-
lalja az összes szakkört – emelte ki megnyitó beszédében Far-
kas Balázsné, a Veszprém Megyei Népmûvészeti Egyesület el-
nöke, hozzáfûzve, hogy Veszprém vármegyében 118 szakkör
indult, ebbõl 65 volt a régi kismesterségeket oktató, amelyek-

nek a mentorálását egyesületük látta el, és 12 szakágat érintett.
Köztük több tájegység hímzési technikáját, vesszõfonást, csip-
keverést, mézeskalács díszítést, bútorfestést, gyertyakészítést,
valamint a tojásfestés táji adottságait és a szövést jelentette. 

Az elnök asszony kifejtette: a kézmûves technikák elsajátítá-
sához csaknem 800 kiváló oktatófilm készült, amelyek valóban
igen hasznosnak bizonyultak, ám egy mesterség megtanulásá-
hoz nagyon fontos lenne a mester állandó jelenléte is, hogy sze-
mélyes instrukciókkal lássa el a csoport tagjait. Ugyanakkor az
is szükséges, hogy az alapokkal egyidõben, a mesterség erede-
tét, múltját is megismerjék a csoporttagok, de erre a rendelke-
zésre álló 20 alkalom már nem sok lehetõséget kínált, hiszen a
foglalkozásokon elsõsorban a gyakorlati okrótatásra helyezték a
hangsúlyt. Akiket magával ragadott egy-egy népi technika, ké-
sõbbiekben tökéletesíthetik bármelyik kézmûves mesterséget. 

Berhidán öt szakkör indult ebben az évben, melybõl egy közép-
haladó szintû volt. Két olyan szakkör mentorálását látta el a me-
gyei Népmûvészeti Egyesület, amely a népmûvészet és népi mes-
terségek, kézmûvességek kategóriájába tartoznak. Ezek a szövés
keretben és a tojásfestés. Ezen kívül serényen dolgoztak a quilling,
a papírfonás és a makramé közép haladó szakkör tagjai is. 

Farkas Balázsné úgy vélte, dicséret illeti a résztvevõket,
akik heti rendszerességgel alkottak, valamint a szakkörvezetõ-
ket is, akik türelmesen segítették, irányították a munkát. Nem
volt könnyû a feladat, hiszen egy-egy szakma elsajátítása
hosszú idõbe telik, és rengeteg aprólékos feladatot kellett meg-
oldani ahhoz, hogy a választott technikával elkészüljön egy-
egy egyedi szõttes, kosár, táska, vagy különleges mintával dí-
szített tojás, használati- és dísztárgy. Ám az igényesség és az új
szakmák, tevékenységek megismerése iránti lelkesedés min-
denképpen tovább mutat a kezdeti nehézségeken. Láthatóan le-
gyõzték az akadályokat, és sokat fejlõdtek a résztvevõk. Bár a
kiállított alkotások még nem egyedi tervezésûek, de kivitele-
zésük mindegyikében benne van a készítõjük kreativitása és
egyedisége – fogalmazott a népmûvészeti egyesület elnõke. 

A megnyitón Ódor Kamilla népdalcsokorral, az Okuláris
zenekar pedig népzenével kápráztatta el a közönséget.

A mûvelõdési ház és a szakkör vezetõk emléklappal köszön-
ték meg a szakkörök tagjainak a munkájukat. B.E.
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Az Együvé Tartozás Parkban Berhidán is fellángolt 
az összetartozás tüze

Összefogással ünnepeltük a nemzeti összetartozás napját
„A trianoni béke – noha nyilván benne volt ebben a ma-

gyar politikusok évtizedekig tartó elhibázott nemzetiségi po-
litikája is – arányaiban is igazságtalan és a magyarság részé-
re a mai napig elfogadhatatlan döntés volt. Hogy miért tör-
tént mindez? Hát ugyanazért, amiért ma: hatalom, pénz és
érdek!” – fogalmazott Kálmánné-Nagy Zsanett a június 4-ei
gyásznapon. A magyar államiság egyik legnagyobb tragédi-
ájának tekintett eseményérõl – mert ezt feledni soha nem le-
het – évrõl-évre megemlékezünk. Városunkban idén közös
összefogással szervezett mûsort a helyi mûvelõdési ház, a Ka-
pu a Holnapra Egyesület, a Zenével írt történelem Egyesület
és az Õsi Kovács Alkotómûhely.

Az országgyûlés a tria-
noni békeszerzõdés idõ-
pontját 2010-ben a nemzeti
összetartozás napjává nyil-
vánította. Annak emlékére
– az 1920. június 4-én, a
franciaországi Trianon kas-
télyban aláírták a szerzõ-
dést, mely a történelmi Ma-
gyarország I. világháború
utáni területi felosztását
rögzítette. – amit szokás
diktátumként is emlegetni
– a törvény mondja ki,
hogy a több állam fennha-
tósága alá vetett magyarság
minden tagja és közössége

része az egységes magyar nemzetnek, melynek államhatárok
feletti összetartozása valóság, és egyúttal a magyarok szemé-
lyes és közösségi önazonosságának meghatározó eleme. A fáj-
dalmas évfordulón világszerte fellobbannak az összetartozás
tüzei, amelyhez idén is, a 105. évfordulón, a berhidai megem-
lékezõk is csatlakoztak. Az idei emlékmûsor a Városháza elõt-
ti téren kezdõdött, ahol településünk testvérvárosától, a
Sepsibükszádtól kapott kopjafára az összetartozás jelképe-
ként, felkötötték a nemzeti színû szalagot, eközben Tóth-
Göndöcs Ildikó és Erdélyi Tibor verseit hallhatták.  

Az emlékezõk átsétáltak a Berhidai Együvé Tartozás Parkba,
ahol Kálmán-Nagy Zsanett mondta el az évforduló, valamint a
magyar nemzet megsemmisíthetetlen összetartozásával kapcso-
latos gondolatait. Beszédét személyes élménnyel indította:

„Amikor a múlt héten ott álltam a hetedikeseimmel
Gyimesbükkön, az ezeréves határnál, aztán felmentünk a Har-
gitára, és néztem, ahogy a nemzeti színû lobogók lobognak, ar-
ra gondoltam, hogy milyen messze vagyok az otthonomtól, de
én mégis otthon vagyok, mert ez az én hazám! Akárhányszor
ott vagyok, s állok a Hargitán, mindig arra gondolok, hogy a
hazámban vagyok. Beleborzongtam, hogy valaha eddig ért ez
a hatalmas ország, itt volt vége Magyarországnak, a havas he-
gyek ezeréves fenyõinek erdeiben. A határok most már máshol
vannak, mint mi szeretnénk… a revíziós kísérletek sikerének
köszönhetõen egy pillanatra visszakerültek ezek a területek, de
a csoda 1947-ben véget ért. A meghúzott, az új határok tehát,
ma is ott állnak, ahová a nagyurak piros ceruzával, önelégült
mosollyal az arcukon meghúzták azokat. Nem állt módunkban,
és valószínû sohasem áll módunkban elmozdítani õket. De ez
a határ nem szabad, hogy elválasszon bennünket! Krúdy: Az
elégett emberhez címû mûvében azt írja: „Helyén maradt min-
den. Ott állnak a tornyok, a városok, a hidak, ahol tegnap is áll-

tak. A temetõkbõl nem ûzhetik ki halottainkat, hiszen tudjuk: a
kõ marad! De még a házakból sem, eleven testvéreinket…”
Aztán ezt Benes, majd Ceausescu is megtette! 

Nem mondhatják az óráknak, hogy más idõt mutassanak, és
nem az elrejtett szíveknek, hogy ne érezzenek! Nem fordíthat-
ják ki a gondolatot, az álmot, de még a szót sem, amelyre má-
tól fogva titkon, de halálos komolysággal tanítják a megszüle-
tendõ gyermekeket, s nem tilthatják el imádságainkat sem!
Mindent elveszítettünk szinte, de velünk maradt a lelkünk, a
magyarok lelke, amelynek nincsen új országhatára, új vámso-
rompója, mert az elmegy, és átszáll a fináncok orra elõtt a
széllel. Mi ez a határ? Egy rajzolt vonal csupán, ha átlépjük,
mi akkor is hazamegyünk a Vajdaságba, a Felvidékre, Kárpát-
aljára, a Párciumba, vagy Székelyföldre. Ha ezzel az érzéssel
lépünk át a határon, akkor biztosan otthon fogjuk érezni ma-
gunkat, mert ez – a lelkünk mélyén tudjuk – ma is a miénk! 

Bár ez a nap gyásznapként került a történelmünkbe, és terü-
leteink java részét ugyan elragadták, de a nemzeti összetartozá-
sunkat senki sem veheti el tõlünk, és ma errõl kell, hogy szól-
jon ez az emléknap. Azt kell ünnepelni, hogy összetartozunk.
Hogy határok ide, vagy oda, csaknem 15 millióan beszéljük ezt
a furcsa, ám utánozhatatlan, gyönyörû magyar nyelvet. A nem-
zeti összetartozás napján azt ünnepeljük, hogy majdnem 15
millióan vagyunk szerte a világban. És reméljük, hogy nagyon
sokunknak megdobban a szíve amikor a magyar Himnuszt,
vagy magyar népdalt hall, akárhol a világban. Azt kell ünne-
pelnünk, hogyha bármely honfitársunk nagyot alkot a világban,

akkor büszkén mond-
hatjuk, õ is magyar!
Azt ünnepeljük, hogy
határoktól, korlátoktól
függetlenül, van közös
múltunk, vannak erõs
gyökereink, amelyek-
be kapaszkodhatunk,
van jövõnk, mert van
jelenünk is. Itt Európa
közepén nem is lehet-
ne másként. A múl-
tunkra alapozva, a je-
lenünket megerõsítve,
lesz talán jövõnk is! -
fogalmazott Kálmán
Nagy Zsanett

Az Õsi Kovács Al-
kotómûhely tagjainak
magával ragadó mû-

sorát követõen, a magyar és a székely Himnusz közös elének-
lése mellett, a berhidai Együvé Tartozás Parkban is fellobbant
annak a tûznek a lángja, amit a megemlékezést szervezõ kö-
zösségek képviselõi közösen lobbantottak fel, ahogyan pont-
ban 20 óra 25 perckor számos, magyarok lakta településen is
fellángolt a nemzeti összetartozásunkat szimbolizáló láng.
Ahogy Varga Károlyné, Ami, a Kapu a Holnapra Egyesület
elnöke fogalmazott: ez a tûz túlmutat füstön és lángon. Tria-
nonra emlékezve, a világ legkülönbözõbb pontján egyidõben
gyújtották meg a tüzet a magyar közösségek, amelynek láng-
jai a Hargitától a Mecsekig, a Tátrától Szabadkáig, Münche-
nen, Amerikán és Budapesten át, egészen a diaszpóra legtávo-
labbi zugaiba is elérnek. Ez a fény minden magyar összetarto-
zásának tüze.
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KÖNYVVÁSÁR
A könyv a legszebb ajándék! 

BERHIDA, KISKOVÁCSI, 

PEREMARTON TÖRTÉNETE

ÉS NÉPRAJZA
címû kiadvány

megvásárolható (3000 Ft/db)

a Berhidai Mûvelõdési Ház és Könyvtárban

és a Petõfi Mûvelõdési Ház és Könyvtárban,

nyitvatartási idõben.

Tisztelt Berhidaiak!
Lakossági Tájékoztató lesz augusztus 05-én kedden,

17:00-tól az Ingyenes padlásfödém hõszigetelési prog-
ramról a Berhidai Mûvelõdési Ház és Könyvtárban a
8181 Berhida, Kossuth Lajos u.18. címen.

A program segítségével akár 20-30%-os éves fûtési
költségmegtakarítást is lehet érni és akár egyhavi fûtés-
számla megtakarítását eredményezheti.

Jelentkezni személyesen a lakossági tájékoztatón vagy
www.getecoenergy.hu oldalon keresztül lehetséges!

A beruházás megvalósításával csökkentjük az energia-
fogyasztást, ezáltal minimalizáljuk a károsanyag-kibocsá-
tást hozzájárulva a globális klímavédelmi célokhoz.

A beruházással 30 cm vastagságú, modern üveggyapot
kerül elhelyezésre az energiahatékonyság növelése érde-
kében.

JELENTKEZÉSI FELTÉTELEK:
- A padlás még nem rendelkezik hõszigeteléssel;
- Az ingatlan fa vagy beton födémszerkezettel 

rendelkezik;
- Járható és üres padlásfödém;
- A tulajdonosok írásos beleegyezése szükséges, és a

tulajdonosok személyét tulajdoni lappal kell igazolni
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KÖVETKEZÕ SZÁMUNK
LAPZÁRTÁJA:

Kérjük, az újságba szánt írásaikat, hirdetéseiket eddig az idõ-
pontig szíveskedjenek eljuttatni hozzánk, ellenkezõ esetben
már csak a következõ számban kaphatnak helyet. A cikkeket
a kulturhaz@berhida.hu e-mailre kérjük megküldeni.
A megjelent olvasói írások és hirdetések tartalmáért nem válla-
lunk felelõsséget! Közlés esetén fenntartjuk a szerkesztés jogát.
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